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书书书

前 言

许多教育专家都认同这样的观点：教育的一半是知识

教育，另一半是智慧教育。智慧教育对学生的未来发展起

着决定性作用。但如今，我们往往重视知识教育，却忽视了

智慧教育。

很多人都看见过苹果落地，看见过吊灯的自然摆动，都

觉得这是正常的。结果，苹果还是苹果，吊灯还是吊灯。但

拥有智慧的牛顿、伽利略却能从中看到事物的本质，产生联

想。从而发现了地球的引力作用，发明钟表。由此，我们不

仅要推崇知识，更要启迪智慧。

生活本是智慧之源，当我们倡导教育要回归智慧的时

候，理所当然呼唤教育也要回归生活。我们应该把书本中

的智慧和生活中的智慧结合起来。引导这种结合，本身需

要一种悟性，这种悟性只有热爱智慧的人在实践中才能获

得；只有热爱智慧才能从书本中、生活中去汲取智慧、获得

智慧，才能把对学习、生活水平的理想转化为现实生活中的

实践智慧，从而走向智慧的优化和创新。可以说，热爱智

慧———获得智慧———优化智慧，这就是智慧教育生成的三



部曲。

因此，我们精心组织编写了《智慧教育活动丛书》，让学

生在阅读中，在获得知识的同时，积极思考，提高阅读能力，

养成良好的阅读习惯，提升学生整体的阅读素养与人文素

养，优化智慧。本套丛书选材广泛，内容丰富，体裁灵活多

变，选入的主题有语言学习、体育运动、文化生活、环境保

护、文学艺术、音乐影视、风俗礼仪、自然科学、饮食文化、兴

趣爱好、科学技术、地球、电脑、情感、成长、诗歌、幽默、名

人、旅游、交际、演讲等，从各个层面分主题介绍。并采取中

英文对照的形式编排，让学生在学习过程中，体会、认识两

种语言与文化的差异，增强跨文化意识；同时，本套书也可

作为各种英语活动、竞赛的教材、参考资料。

限于编者水平有限，时间仓促，难免有纰漏之处，恳请

读者批评指正。

编 者　
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Ｃｒｏｓｓｉｎｇ　ｔｈｅ　Ｂａｒ

阿尔弗雷德·丁尼生（Ａｌｆｒｅｄ　Ｔｅｎｎｙｓｏｎ，１８０９—１８９２

年），１９世纪英国最受欢迎的诗人，被称为“桂冠诗人”。丁尼

生致力于提高诗歌的艺术，继承并发扬了英国诗歌的传统，追

求严谨的格律，讲究声韵之美。其主要作品有：长诗《纪念》和

《国王的田园诗》，短诗《拍岸曲》和《渡过沙洲》等。

Ａｎｄ　ｏｎｅ　ｃｌｅａｒ　ｃａｌｌ　ｆｏｒ　ｍｅ！

Ａｎｄ　ｍａｙ　ｔｈｅｒｅ　ｂｅ　ｎｏ　ｍｏａｎｉｎｇ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｂａｒ，

Ｗｈｅｎ　Ｉ　ｐｕｔ　ｏｕｔ　ｔｏ　ｓｅａ，

Ｂｕｔ　ｓｕｃｈ　ａｔｉｄｅ　ａｓ　ｍｏｖｉｎｇ　ｓｅｅｍｓ　ａｓｌｅｅｐ，

Ｔｏｏ　ｆｕｌｌ　ｆｏｒ　ｓｏｕｎｄ　ａｎｄ　ｆｏａｍ①，

Ｗｈｅｎ　ｔｈａｔ　ｗｈｉｃｈ　ｄｒｅｗ　ｆｏｒｍ　ｏｕｔ　ｔｈｅ　ｂｏｕｎｄｌｅｓｓ②ｄｅｅｐ

Ｔｕｒｎｓ　ａｇａｉｎ　ｈｏｍｅ．

Ｔｗｉｌｉｇｈｔ　ａｎｄ　ｅｖｅｎｉｎｇ　ｂｅｌｌ，

Ａｎｄ　ａｆｔｅｒ　ｔｈａｔ　ｔｈｅ　ｄａｒｋ！

３
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Ａｎｄ　ｍａｙ　ｔｈｅｒｅ　ｂｅ　ｎｏ　ｓａｄｎｅｓｓ　ｏｆ　ｆａｒｅｗｅｌｌ，

Ｗｈｅｎ　Ｉ　ｅｍｂａｒｋ③；

Ｆｏｒ　ｔｈｏｕｇｈ　ｆｒｏｍ　ｏｕｔ　ｏｕｒ　ｂｏｕｒｎｅ　ｏｆ　Ｔｉｍｅ　ａｎｄ　Ｐｌａｃｅ

Ｔｈｅ　ｆｌｏｏｄ　ｍａｙ　ｂｅａｒ　ｍｅ　ｆａｒ，

Ｉ　ｈｏｐｅ　ｔｏ　ｓｅｅ　ｍｙ　ｐｉｌｏｔ　ｆａｃｅ　ｔｏ　ｆａｃｅ

Ｗｈｅｎ　Ｉ　ｈａｖｅ　ｃｒｏｓｔ　ｔｈｅ　ｂａｒ．

①ｆｏａｍ　ｎ．泡沫；灭火泡沫ｖｉ．起着泡沫流动

②ｂｏｕｎｄｌｅｓｓ　ａｄｊ．无穷的，无限的

③ｅｍｂａｒｋ　ｖｉ．上船（或飞机等）；从事，着手

４



诗 香 数 瓣

　　　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　

智智智
慧慧慧
教教教
育育育
活活活
动动动
丛丛丛
书书书

过沙洲

夕阳下，闪疏星，

召唤一声清朗！

愿沙渚宁静，

我将出海远航；

潮汐如梦幻，

涛声似止，浪花息；

大海深处涌来，

又悄然退却。

暮霭钟鸣，

黑夜将笼罩！

愿诀别无悲声，

登舟起锚；

千古洪流，时空无限，

滔滔载我至远方；

渡沙渚一线，

泰然见领航。

５
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这首诗选自诗人的诗集《悼念集》，是诗人的名诗之一，是

诗人用１０分钟写的最后一首诗。这首诗具有很强的音乐感，

有一种宁静而柔和的音乐效果。诗风沉郁，带着心灵的重负，

借助独特的韵律、恰当的比喻和象征，完美地唱出了心灵的忧

伤，写出了对人类心灵的思考。“过沙洲”是个比喻，是指诗人

在经历了人生的风风雨雨之后，平静地迎接死亡的来临，没有

一丝恐惧和哀伤。在诗的结尾，面对生命逝去的必然规律，昭

显灵魂的安定和诗意，非常感人。

６
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Ｄｅａｔｈ　Ｂｅ　Ｎｏｔ　Ｐｒｏｕｄ

约翰·多恩（Ｊｏｈｎ　Ｄｏｎｎｅ，１５７２—１６３１年），英国文艺复

兴末期的诗人，被称为十七世纪英国“玄学诗派”的鼻祖。因

为他的诗怪诞奇异，与传统的诗歌风格不同，不为人们欣赏，

因此长期得不到应有的评价。直到他的全集出版，才被重新

发现，其地位日益上升，成为英国文学经典中的重要诗人。

Ｄｅａｔｈ　ｂｅ　ｎｏｔ　ｐｒｏｕｄ，ｔｈｏｕｇｈ　ｓｏｍｅ　ｈａｖｅ　ｃａｌｌｅｄ　ｔｈｅｅ

Ｍｉｇｈｔｙ　ａｎｄ　ｄｒｅａｄｆｕｌ，ｆｏｒ，ｔｈｏｕ　ａｒｔ　ｎｏｔ　ｓｏ；

Ｆｏｒ，ｔｈｏｓｅ，ｗｈｏｍ　ｔｈｏｕ　ｔｈｉｎｋ’ｓｔ，ｔｈｏｕ　ｄｏｓｔ①ｏｖｅｒｔｈｒｏｗ，

Ｄｉｅ　ｎｏｔ，ｐｏｏｒ　ｄｅａｔｈ，ｎｏｒ　ｙｅｔ　ｃａｎｓｔ②ｔｈｏｕ　ｋｉｌｌ　ｍｅ．

Ｆｒｏｍ　ｒｅｓｔ　ａｎｄ　ｓｌｅｅｐ，ｗｈｉｃｈ　ｂｕｔ　ｔｈｙ　ｐｉｃｔｕｒｅｓ　ｂｅ，

Ｍｕｃｈ　ｐｌｅａｓｕｒｅ，ｔｈｅｎ　ｆｒｏｍ　ｔｈｅｅ，ｍｕｃｈ　ｍｏｒｅ　ｍｕｓｔ　ｆｌｏｗ，

Ａｎｄ　ｓｏｏｎｅｓｔ　ｏｕｒ　ｂｅｓｔ　ｍｅｎ　ｗｉｔｈ　ｔｈｅｅ　ｄｏ　ｇｏ，

Ｒｅｓｔ　ｏｆ　ｔｈｅｉｒ　ｂｏｎｅｓ，ａｎｄ　ｓｏｕｌ’ｓ　ｄｅｌｉｖｅｒｙ．

Ｔｈｏｕ　ａｒｔ　ｓｌａｖｅ　ｔｏ　ｆａｔｅ，ｃｈａｎｃｅ，ｋｉｎｇｓ，ａｎｄ　ｄｅｓｐｅｒａｔｅ

７
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ｍｅｎ，　　

Ａｎｄ　ｄｏｓｔ　ｗｉｔｈ　ｐｏｉｓｏｎ，ｗａｒ，ａｎｄ　ｓｉｃｋｎｅｓｓ　ｄｗｅｌｌ，

Ａｎｄ　ｐｏｐｐｙ③，ｏｒ　ｃｈａｒｍｓ　ｃａｎ　ｍａｋｅ　ｕｓ　ｓｌｅｅｐ　ａｓ　ｗｅｌｌ，

Ａｎｄ　ｂｅｔｔｅｒ　ｔｈａｎ　ｔｈｙ　ｓｔｒｏｋｅ；ｗｈｙ　ｓｗｅｌｌ’ｓｔ④ｔｈｏｕ　ｔｈｅｎ；

Ｏｎｅ　ｓｈｏｒｔ　ｓｌｅｅｐ　ｐａｓｔ，ｗｅ　ｗａｋｅ　ｅｔｅｒｎａｌｌｙ，

Ａｎｄ　ｄｅａｔｈ　ｓｈａｌｔ⑤ｂｅ　ｎｏ　ｍｏｒｅ；Ｄｅａｔｈ，ｔｈｏｕ　ｓｈａｌｔ　ｄｉｅ．

①ｄｏｓｔ　动词ｄｏ的第二人称单数现在时的古用法。

②ｃａｎｓｔ　情态动词ｃａｎ第二人称单数现在时的古用法。

③ｐｏｐｐｙ　ｎ．【植】罂粟；罂粟科植物；罂粟花

④ｓｗｅｌｌ’ｓｔ　（第二人称单数现在时形式）ｎ．骄傲自负

⑤ｓｈａｌｔ　即ｓｈａｌｌ。
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